
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Manuel dôinstruction 
 



 

Bienvenue 
 

F®licitation pour votre achat dôun d®tecteur EQUINOX. 
 
La détection de métaux est une activité fascinante et appréciée par beaucoup de personnes dans le 

monde. En apprenant à connaitre votre détecteur EQUINOX, Vous allez faire parti de tous ceux qui 

trouvent des monnaies, tr®sors, objets, p®pite dôor, et ce, beaucoup plus. 
 
LôEQUINOX est un d®tecteur de haute performance int®grant la nouvelle technologie Multi-IQ de 

MINELAB. Avec lôaide de ce manuel accompagné du guide de démarrage, vous allez rapidement 

apprendre à configurer votre détecteur pour des résultats optimaux. 

. 

 

Minelab vous souhaite plein de réussite dans 

votre aventure détection! 

 

Les derniers manuels et mise à jour software sont disponibles sur : 
 

www.minelab.com  
 

Nous vous encourageons aussi à visiter régulièrement nos autres ressources en 

ligne. Elles sont fréquemment mise à jour et sont une source de nouvelles 

informations sur nos produits. 
 

@MinelabMeta lDetectors   Treasure Talk Blog  
 

 /MinelabDetecting                   Success Stories  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Détection de 

métaux, code de 

bonne conduite 
 
Å Respectez les propriétés 

dôautrui. 
 
Å Respectez les lois et 

réglementation local ou 

nationale. 
 
Å Avoir toujours lôautorisation 

pour votre site de prospection. 
 
Å Ne jamais détruire des objets 

historiques ou archéologiques. 
 
Å Ne pas détériorer la nature, 

laissez la tel que vous lôavez 

trouvée. 

Å Toujours reboucher vos trous. 

 
 
 

 

"Sur des plages très prospectés, vous avez besoin de 

couvrir rapidement une grande surface, 

lôimpressionnante vitesse ¨ retrouver les trouvailles de 

lôEQUINOX, vous donnes une longueur dôavance par 

rapport aux autres."   ï Gary Drayton, USA 

 
 
 
 

 

"LôEQUINOX est le détecteur le plus 

impressionnant que jôai jamais utilis® ! Je suis 

toujours surpris de ce que je trouve dans des 

lieux très prospecté."  ï Mark Williams, Australie 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 Un astérisque apparaîtra tout au long du manuel, indiquant les fonctions uniquement incluses dans le modèle EQUINOX 800.

http://www.minelab.com/
https://www.minelab.com/tt-equinox
https://www.minelab.com/ss-equinox
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Montage et démarrage 
 

Ce chapitre va vous montrer comment assembler votre détecteur de la série 

EQUINOX, recharger la batterie et pr®senter lô®cran de control. 
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Contenu de la boîte  
 

LôEQUIN OX est livré avec tout ce dont vous avez besoin pour commencer à détecter 
 

LôEQUINOX 800 est livré avec des accessoires supplémentaires pour un meilleur 
confort dôutilisation. 
 
Pour une la liste des accessoires compatibles avec votre détecteur, lire 'Accessoires EQUINOX ó en page 60.  
 

Allez en ligne pour avoir la liste complète sur   www.minelab.com/equinox-accessories.  
 
 
 

Repose bras 
   Sangle 

 
 
 
 
 

 

 Vis  
Stabilisateur 

 
Haut de canne et poignée 

 
 

 

Milieu de canne 

 

Bas de canne  

 
 
 

 
EQX 11 disque double D   
 
Protège disque (attaché)  

 
 
 
 
 

 
Bande velcro (×2) 

 
 

 
              Rondelles disque (× 2, attaché) 

 
Vis et écrou (attaché)  

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Câble USB de charge Protection dô®cran Guide de démarrage rapide (×2) Références du contenu Recommandations 

 connecteur magnétique multilangue (English and Russian) (English and Russian) Charge batterie  

 

Inclus avec  Inclus avec lôEQUINOX 800 

House de protection ML 80 casque LôEQUINOX 600   
     Ss/fil 

 WM 08 module 
ML 80 ï feuille dô 

 
 audio ss/fil  
 

instruction  
  

     

      
       

 
 
 
 

 
3.5 mm - casque Câble USB de charge 

Câble auxiliaire 
Câble chargeur 
USB 

filaire  connecteur magnétique 
3.5 mm (1/8 inch) 

 

    
 
 

 
Les Items et les specifications peuvent varient légèrement de ceux montrés et peuvent être sujets à changement. 

https://minelab.com/equinox-accessories
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Assemblage  
 

Suivre ces ®tapes afin dôassembler facilement lôEQUINOX. 
 
 

 

Monter le disque sur le bas de canne   
1. Insérer les 2 rondelles dans les trous sur le coté du bas de    

 canne.  
3   

2 
2. Glisser le bout du bas de canne dans la fente du disque. 

 

  

 
Assurer vous que lôindex de fixation se trouve sous la  

1  
   

 canne.  4  
 

3. Ins®rer la vis dans lôaxe de fixation de la canne. 
 

4. Visser avec lô®crou ï ne pas trop serrer.  
 
 
 

 

Assemblage des cannes 1 
 

1. Dévisser la bague en tournant dans le sens horaire. 
 

2.  Presser lôindex de fixation sur le bas de canne et la glisser à 

lôintérieur de la cane du milieu jusqu'¨ ce que lôindex ce clips. 2 

3 

 

dans le trou de fixation.   

Vous entendrez un click une fois en place.   
 

3. Assemblez le milieu et le haut de canne de la même manière. 
 

4. Verrouiller la position de la canne en vissant les bagues                                                                           
dans le sens antihoraire. 

 
 

 

Fixer le repose bras   
1. Placé le repose bras sur le haut de canne. Le positionner   

 juste en dessous du coude et aligner le trou centrale sur un 
2  des trous de la canne. 

  

2. Insérer la vis dans le trou de fixation de la canne et 
1 

 

 du repose bras. Serrer doucement  
 

3. Passer la sangle velcro à travers les fentes du repose bras. 

Assurez-vous que lôext®rieur la sangle soit attaché  
vers lôext®rieur de votre bras. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
4 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
3 

 
 

 

Connecter le disque 
 

1. Enrouler le câble du disque autour du bas et milieu de 

canne, assez pour raccorder le câble, mais pas trop 

pour que le disque puisse pivoter sans contrainte. 
 

2. Utiliser les bandes velcro fournies pour attacher le 

câble à la canne.  
 

3. Aligner  le connecteur du disque à la prise arrière du 

boîtier de contrôle, visser la bague de serrage. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
1  

2  
3 

 

 

 ×2 
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Détecteur assemblé  
 

Une fois que vous avez assembl® votre EQUINOX, il doit ressembler ¨ lôimage ci-dessous. 
La liste des pièces principales sont mentionnées au long de ce manuel. 
 
 

 Repose bras 

 
stabilisateur 

Sangle Point dôattache 
 

     Ex : Pour power bank  
 
 
 

 
Haut de canne 

 
 
 
 
 

 
Boîtier de control  (vue arrière ) 

 

 
Boutons latéraux 

 
 

 
Haut Parleur 

 
Prise casque 

 
3.5 mm  avec bouchon  

étanche 

 
 
 

interface de charge 

 
Prise de connexion du disque 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
EQX 11 smart disque 

 

 
Protège disque 

 
 
 

Poignée 
 

 
(Avec une batterie rechargeable   

Lithium-ion) 

 

 
         Bague de serrage haut de canne 

 
 
 
 
 
 
 

 
Milieu de canne 

 
 
 
 
 
 
 

 
        Bague de serrage milieu de canne 

 

Fixation du disque  
Bas de canne  

vis 
 

Tête de fixation 

 
Pattes de fixations 

 

 Câble du disque 

 
 

Ecrou 

 
 

Rondelles (×2) 
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Batterie du détecteur  
 

LôEQUINOX est alimenté par une batterie interne au Lithium-ion.  

 

Lire 'Recommandation recharge batterie' en page 62 pour les informations importantes de sécurité. 
 
 
Pour les instructions de chargement module audio sans fil WM 08, lire page 55. Pour les instructions de 

chargement casque sans fil ML 80 Wireless, lire page 57. 

 

Charger la batterie  

 

Il est recommandé de partir détecter 

avec une pleine charge. Lôautonomie 

normal de la batterie est de 12h environ. 

 
LôEQUINOX est fourni avec un câble de charge USB, équipé 

dôun connecteur magn®tique. 
 
1. Brancher le c©ble dôalimentation sur nôimporte quel 

chargeur USB-A. 
 
2. Connecter le connecteur magnétique à la prise arrière 

du boitier de contrôle.  
 
 
 
 
 
 
 

 
En charge la LED de statut de charge en haut à 

gauche du boitier, va clignoter lentement. 
 
3. Quand la charge est complète, la LED va rester fixe. 

 
LED statut de charge   
 

En charge (clignote)  
 

Fin de charge (fixe) 

 

Indicateur de niveau batterie 
 
Lôindicateur du niveau de batterie montre le niveau 
disponible de charge.  
 

70% ï100%   
30% ï 70%   
<30%  

 
<5% (Charge nécessaire)  

 
Quand le niveau de batterie est critique, óbFô va 

apparaitre sur lôafficheur dôindice. Le détecteur 

sô®teindra automatiquement.  
 
 

Le détecteur régule la tension de la batterie afin 

que les performances restent les mêmes quelque 

soit le niveau de charge restant. 

 

Maintenance de la batterie 
 
Les performances des batteries Lithium-ion peuvent être 

dégradées si elles ne sont pas utilisées durant une longue 

période. Charger complètement la batterie au moins tous 

les 3/4 mois afin dô®viter cela. 
 
Même avec un bon usage et maintenance, la 

performance des batteries Lithium-ion, diminuent avec le 

temps. Côest pourquoi la batterie doit °tre remplac®e au 

bout de quelques années. Le fourniture et le 

remplacement peut être effectué par un centre de service 

autorisé (ASC : Authorised Service Centre). 

 
Le temps de recharge de 0 ¨ 100% est dôenviron 4h avec un chargeur 

USB charge rapide (>1.7A @ 5V). Chargeur muraux et allume cigare 

sont disponible en options. 
  
Nôimporte quel chargeur USB peut °tre utilis®, bien que le 

temps de charge puisse varier selon la puissance du 

chargeur. 
 
Si le détecteur est allumé durant la charge, celle-ci sera 

plus longue. 

 
Déconnecter le chargeur   
 

Le câble peut être retiré en tirant 

sur le c¹t® ou vers lôarri¯re. 
 

 

Utilisation avec chargeur de secours  
 

 
Ne pas utiliser le d®tecteur sous lôeau avec un 

chargeur de secours  connecté. 

 

Vous pouvez utiliser lôEQUINOX avec un chargeur de 

secours connecté. Cela veut dire que vous pouvez 

continuer à détecter même si votre batterie est à plat. 
 
Connecter le chargeur de secours a votre détecteur en utilisant le 

câble USB fourni, et continuez à détecter. Vous pouvez lôattacher 

aux point dôattache sous le repose bras. 
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Ecran de contrôle  
 

Lô®cran de contr¹le de lôEQUINOX poss¯de un grand ®cran LCD monochrome et 

un Retroéclairage, des touches fonctions, et des boutons latéraux. Il affiche et 

contrôle toutes les fonctions du détecteur. 
 
LED de statut de charge  Ecran LCD  Bouton audio ss/fil  
 
Montre le statut de charge de la 

batterie. 

 

Bouton dôallumage 
 
Alimentation on/off, et utilisé pour 

le RESET usine. 

 

 
Bouton rétroéclairage  
 
Rétro éclairage on/off et 

ajustement du contraste *. 

 
 

 
Bouton mode de détection  
 
Bascule entre les modes de 

détection. Modes: Park, Field, 

Beach, Gold*. 
 
Chaque mode de détection 

possède 2 profils (1 et 2). 

 

 

Bouton All -Metal  
 
Bascule entre le mode discrimination et le 

mode tous métaux qui accepte les cibles 

rejetées. 

 
Grand écran LCD monochrome rétroéclairé. Activer Bluetooth ou Wi Stream pour  

Connecter le casque ss/fil ou le module 
  audio ss/fil WM 08. 

 
 

 
Bouton profils utilisateur * 

 
Sauvegarder les réglages actifs pour 
une future utilisation immédiate. 

 
 
 

 
Bouton réglage s paramèt res 

 
A Un simple appui permet dôacc®der 

 et naviguer entre les réglages. 
 

Un appui long permet dôacc®der aux 
réglages avancés disponible 

. 

 
 

 

Bouton Accept er/Rejeter  
 

 Sur une cible appuyer sur ce bouton pour  
 pour rejeter lôID de celle ci. Les cibles rejetées  

 ne sonnerons plus. 
 

Utiliser ce bouton pour créer des profils de   
Discrimination et ajuster les plages de tons 
dans le menu réglage. 

 
 
 

 
Bouton Pinpoint/ Détection  
 
Appuyez sur ce bouton quand  vous 

êtes dans le menu réglage pour revenir 

en mode détection. 
 
En détection appuyer sur ce bouton pour 

activer le Pinpoint. Appuyer de nouveau 

pour revenir ¨ lô®cran de d®tection. 

 
+ / - 

 
Sur lô®cran de d®tection (dôaccueil), 
permet dôajuster la sensibilit®. 

 
Permet dôajuster les autres 
 
 paramètres dans le menu réglage 

. 
 

Bouton Fréquence  
 

Sélectionnez les fréquences disponibles :  
Multi, 5 kHz, 10 kHz, 15 kHz, 20 kHz* and 40 kHz*.  

 

 

Mise en place de la protection dô®cran 
 
Appliquer une protection dô®cran permettra de vous prot®ger des 

rayures dans des conditions normales dôutilisation. 
 
De plus la protection intègre les légendes afin de reconnaitre facilement 

votre menu réglage. 

 

 
Pour les écrans de langue que vous 

nôutilisez pas couper la partie noire avec             

des ciseaux bien aiguisés et appliquer                  

de la même manière 

  
 
 
1. Retirer le film de protection de lô®cran. V®rifier que lô®cran 

est propre et dans poussière ou trace de doigts. 
 
2. Retirer le film support de lô®cran de protection, en faisant 

attention de le pas toucher au coté adhésif. 
 
3. Tenir par les coins du film de protection, aligner le sur les 

bords et lôappliquer doucement. 
 
4. Chasser les bulles vers le haut en utilisant un outil souple et 

propre. 
 
5. Retirer le film sur la protection dô®cran. 
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Icones LCD  
 

Toutes les informations nécessaires pendant la détection et que vous 

devez régler sont disponible sur le grand écran LCD du boîtier de contrôle. 
 
 
 

 

Niveau de batterie  
 

Indique le niveau de 

batterie. (page 8) 

 
 
 

 
Rétroéclairage  

 
Indique si le rétroéclairage 

est activé. (page 32) 

 
 

 
Indice Cible ID 

 
Affiche lôindice de la cible 

détectée. (page 30) 
 

Affiche aussi les valeurs du 

menu réglage 

. 

 
 

Ech.  de discrimination  
 

50 segments haute résolution 

(ï9 to 40) de Discrimination 

pour plus de précision, stabilité 

de lôindice de cible. (page 30) 
 
Lô®chelle de discri indique aussi 

la puissance du signal en mode 

Pinpoint. (page 36) 
 

Il permet de régler les plages 

des tonalités dans les 

réglages audio avancés. 

 

Indicateur sensibilité  
 

Indique le niveau de 

sensibilité approximatif - 

25 niveaux affichés par 

pas de 5. (page 34) 

 
Menu réglages  

 
Réglages et réglages avancés 

sont dans le menu réglages. 

(page 37) 

 
Réglage 

 
 
 

 
Réglage avancé 

 
 

 
 

 
Indicateur surintensité 
plage    Pinpoint   

 
Indique automatiquement une 
réduction du signa dû à   Indique que le Pinpoint est  

 dépassement de signal  en   activé. (page 36)  

 mode plage dans des                

 conditions extrêmes                

  .                

 (page 25)                
                           

                           
                           

                           

                           

                           

                           
                           

                           
                           

                           

                           
                           

 
 
 
 
 
 

 
     Réglage    Réglage avancé  

     Suppression du bruit    
         

     Effet de sol    
         

     Réglage volume   Volume tons 
         

     Niveau seuil Threshold   Threshold Pitch (seuil)* 
     

         

     Tons cibles   Tone Pitch (Fréq audio) 
         

     Accepter/Rejeter   Tone Break (Fin plage tons) 
         

     Réactivité   Iron Bias (réduc. ferreux) 
         

 
 

 

Connectivit é Audio  
 

Affiche le type 

dô®quipement audio 

raccordé au détecteur. 

(page 53) 

 
 
 
Tracking Effet de sol  

 
Affiché lorsque le mode tracking 

est actif. (page 40) 

 
 
 

Profils utilisateur * 
 

Apparait lorsque le profil 

utilisateur est actif. (page 33) 

 

 

Jauge  de profondeur  
 

Indique la profondeur 

approximative de la cible. 

(page 35) 

 
 
 

 

Affichage Fréquence  
 

Affiche la fréquence active. 

(page 28) 
 

Il affiche aussi le code erreur 

du détecteur et indique la 

plage du ton à régler dans le 

menu réglage avancé des 

tonalités. 

 
 

 

Modes de détection  
 

Affiche le mode en cours :  
Park, Field, Beach, Gold* 

 
Chaque mode a 2 profil 

personnalisable. 
 

(page 22) 

 
Mode de détection 

 
 
 

 
Profile 
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Démarrage rapide  
 

LôEQUINOX est si simple dôutilisation, que m°me un d®butant peut facilement 

commencer ¨ d®tecter ¨ peine lôappareil déballé! Il y a seulement 4 étapes 

simples avant de commencer. 
 
 
 
 

Avant la première utilisation, il est recommandé de charger complètement la batterie pendant 4H minimum (page 8).  
 
 

 

Allumez 
 

Appuyer sur le bouton power sur le côté du boîtier.  
 
 

 

Sélectionnez un mode de détection  
 

Sélectionner le mode le plus adapté à votre terrain de prospection.  
(vue pour EQUINOX 800). 

 
Voir  'Detect Modes' en page 22 pour les informations concernant le choix  
le plus adapté à votre terrain.  

 
 

 

 Suppression du bruit   
Activer lôoption suppression du bruit dans le menu réglage et appuyer sur  
Pour démarrer la fonction de suppression automatique du bruit. 
Cela prendra environ 8 secondes.  

 
 
 
 
 

Commencez à détecter! 
 

Appuyez sur  pour retourner ¨ lô®cran dôaccueil et commencer ¨ d®tecter ! 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Si vous obtenez un bruit dôeffet sol 
important après le démarrage rapide,  
, se r®f®rer ¨ la proc®dure sur lôeffet de 

sol (page 40). 
 

Si un bruit important est toujours présent, 
essayer dôajuster la sensibilit® ¨ une valeur 

plus basse pour réduire le bruit (page 34). 
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Réglage globa l et local  
 

Lorsque vous ajustez des réglages simples et avancés, Lôic¹ne des modes 

concern®s sôaffiche sur lô®cran LCD. 
 
 
 

Réglage global   
 

Le réglage de certains 
paramètres simples et 
avancés sont globaux. 
Toutes les modes sont 
affectées par le paramètre 
global. 

 
 

Réglage global ex. Volume; tous les sont affichés à 
lô®cran 
  

 

Réglages Semi -Global   
 

Pour les réglages Semi-global 
Settings, les modes Park 

Field et Beach ont le même 
réglage et le mode or en a 
un autre. 

 
Réglage Semi-Global, ex : seuil Threshold ; les modes 
de détection  sont affectés par une modification de ce 
paramètre 
. 
 

 
  

 
Réglage local   

 
 Le réglages de certains para-  

Mètres sont locaux. Seul le  
mode actif est impacté par la 

modification du paramètre. 
 

Réglage Local ex : réactivité, seul le profil actif est 

affecté.  

 

 
Liste des réglages Globaux et Locaux   
 
  Fréquence  Local 
    

  Suppression  Bruit  Local 
    

  Effet de sol  Local 
    

  Volume  Global 
    

  Volume  Tons  Local 
    

  

Seuil Threshold  Semi-global   
  

    

  

Threshold Pitch*  Semi-global   
  

    

  Tons des cibles  Local 
    

  Tone Pitch   Local 
    

  Accept é/Rejeté Local 
    

  
Tone Break  (fin 
plage tons)  Local 

    

  Réactivité  Local 
    

  
Iron Bias  (réduc  
ferreux)  Local 

    

  Sensi bilité  Global 
    

  Rétroéclairage  Global 
     

 
 

 

Reset dôun profil de recherche 
 
Chaque profil peut °tre reseter aux param¯tres dôusine 

dôorigine. Seuls les paramètres locaux seront réinitialisés; 

tous les paramètres globaux resteront à la dernière valeur 

saisie. 
 
1. Sélectionner le profil que vous souhaitez réinitialiser. 
 

2. Laisser appuyer sur le bouton de sélection de mode pendant 5s. 
 
3. Lôic¹ne du mode va clignoter, 'SP' va apparaitre sur lôID, 

indiquant que le profil a été reseté. 

 
'SP' va apparaitre sur lôID, indiquant que le profil a ®t® 
reseté 

. 
 

 

Reset usine du Détecteur 
 
Le reset Usine va réinitialiser tous les réglages du détecteur aux 

param¯tres dôorigines, et va désappairer les casques sans fil. 
 
1. Eteindre le détecteur. 
 
2. Laissez appuyer sur le bouton power pendant environ 8 

secondes. Lôanimation de d®marrage va sôafficher. 
 
3. 'FP' va apparaitre sur lôID, indiquant que les 

param¯tres dôusines ont ®t® restaur®s. 

 
'FP' va apparaitre sur lôID, indiquant que les param¯tres 
dôusines ont ®t® restaur®s

 
4. Relâcher le bouton de sélection de mode. Un 

bip de confirmation va retentir. 

 
4. Relâcher le bouton de Power. Un bip de confirmation 

va retentir. 
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Bases de la détection 
 

Ce chapitre contient des informations importantes, aussi bien pour les 
prospecteurs débutants ou expérimentés. 
 

Il explique les principes de base et les techniques de détections. Vous pouvez 

apprendre comment régler votre détecteur pour un maximum de confort et facilité 

dôutilisation. 
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Comment un détecteur fonctionne  
 

Un détecteur de métal génère un champ électromagnétique qui pénètre le sol. Les 

objets métalliques provoquent une modification de ce champ magnétique, à cause de 

leur conductivité électrique. Le détecteur perçoit cette modification et envoi un signal 

en retour au boitier de contr¹le qui alerte lôutilisateur. 
 

 

Principes de bases 
 

Les détecteurs de métaux fonctionnent en envoyant un champ électromagnétique 

depuis le disque vers le sol. Tout objet en métal (Cibles) sous  le champ magnétique 

va être « énergisé », créant son propre courant électrique (Courants de Foucault) et 

transmet un courant magnétique lui aussi. Le disque perçoit ce signal et alerte 

lôutilisateur en émettant une réponse à la cible. Les détecteurs Minelab sont aussi 

capable de discriminer (ou différentier) différent types de cibles et peuvent être 

configuré pour rejeter les cibles non désirées. 

 
1. Batterie  (dans la poignée ) 

 
La batterie fourni lôalimentation au d®tecteur. 

 
 2. Control Unit  

8 

Côest l¨ o½ est transmis le signal g®n®r®  
, le signal reçu est traité et converti en  
un indice de la réponse de la cible  

2 . 
 
1

 3. Disque de recherche  

 
Les disques transmettent le champ elec-  
tromagnetique dans le sol et reçoivent  
en retour le champs magnétique depuis 

la cible. 

 
4. Cham électromagnétique  émis (bl eu) 

 
Le champ transmis (Tx) énergise la 
cible pour pouvoir la détecter. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 

4 

 
 

 
6 

 
 

5                              7 

 
5. La cible  
 
Une cible, tous objets en métal, peut 

être détectée par un détecteur de 

métaux. Dans cet exemple la cible 

détectée est une bague, avec un bon 

indice (accepté). 

 
6. Cibles indésirables  
 
Les cibles indésirables peuvent être les 

ferreux, comme les clous, et aussi les 

non ferreux comme tirettes. Si le 

détecteur de métaux est configuré pour 

rejeter les cibles ind®sirables, il nôy aura 

pas de réponse à ce type de cibles. 

 
7. Champ électromagnétique 

de retour  (Jaune ) 
 
Le champ électromagnétique de retour 

(Rx) est généré par la cible et capté par 

le disque. 

 
8. Répon se de la cible  (Vert ) 
 
Quand une bonne (acceptée) cible est 

détectée, le détecteur de métaux va 

produire une réponse audio, comme un bip 

ou un changement de ton, et une 

identification visuelle affich®e sur lô®cran. 

. 

1 
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Concepts  clés de détection  
 

Il est profitable de comprendre quelques principes clés des technologies de détection afin de 

choisir les meilleurs réglages pour chaque situation différentes. 
 

 

Pour un glossaire complet des termes de détection, visitez  www.minelab.com/knowledge-base/getting-started/glossary-of-terms. 
 
 

Fréquence 
 
La fr®quence de fonctionnement dôun d®tecteur de métaux est 

une des caractéristique principale qui détermine comment la cible 

sera bien détectée. 
 
La fr®quence dôun d®tecteur est le nombre de fois par 

seconde quôun signal sera transmis dans le sol, et elle est 

mesurée en Hertz (Hz). 1000 Hz = 1 kHz. 
 
LôEQUINOX est unique en cela, il offre à la fois un 

fonctionnement en multifréquence et simple fréquence. Lire 

'Fréquence' en page 28 pour plus dôinformations. 
 

Trouvez encore plus de précisions sur la 

technologie Multi-IQ de lôEQUINOX sur le blog 

Minelab Treasure talk.  

 
 

Effet de sol 
 
Lôeffet de sol est un r®glage variable qui am®liore la profondeur 

de détection en réduisant le bruit sur des sols minéralisés. Un 

sol minéralisé peut contenir des sels, ex, sable de plage 

mouillé, ex sol ocre. Cette minéralisation répond au champ 

magnétique du détecteur comme le ferait une cible. A cause de 

la masse beaucoup plus grande du sol comparé à une cible 

enfouie, lôeffet de la min®ralisation peu masquer facilement une 

petite cible. 
 
LôEQUINOX a différents mode de détection (Park, Field, 

Beach, Gold*) pour faire face à des effets de sols 

particuliers.  
 
 

 

Un r®glage de lôeffet de sol est aussi disponible (Ground 

Balance setting), Lire 'Effets de sol' en page 40 pour plus 

dôinformation.  
 
 
 
 

Facteurs de profondeur de détection 
 
La question la plus courante concernant  les détecteurs est : ñA quelle profondeur ça va?ò 
 
La réponse est ñ aussi profond que le diamètre du disque pour une cible de la taille d'une pièce de monnaie ò. Côest pourquoi les 

détecteurs avec un grand disque détecteront plus profond. Cependant, la profondeur de détection dépend aussi de la technologie du 

d®tecteur et de plein dôautres facteurs environnementaux. Une réponse plus complète et souvent plus complexe et commence par « ça 

dépend...ò  La profondeur à laquelle un détecteur peu détecter une cible dépend de plusieurs facteurs: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Taille de la cible  
 
Une grande cible 

peut être détectée 

plus profond 

quôune petite. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Forme de la cible  
 
Les formes circulaires 

(ex anneaux, monnaies) 

sont détectées plus 

profond quôune forme 

longue, (ex clou, vis). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Orientation  de la cible  
 
Une monnaie 

horizontale (ex. à plat) 

sera détectée plus 

profond quôune verticale 

(ex. sur la tranche). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Composition de la cible  

 
Les métaux très conducteurs 

(ex. argent) sont détecté plus 

profond que les moins 

conducteurs (ex. Plomb). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Minéralisation  du sol  

 
Une cible sur sol non 

minéralisé sera détectée 

plus profond quôune en 

sol minéralisé. 

https://www.minelab.com/knowledge-base/getting-started/glossary-of-terms
https://www.minelab.com/tt-equinox
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Technique s de détection  
 

Une bonne technique est importante pour obtenir le meilleur de votre détecteur. 
 

Les techniques décrites vont vous donner les meilleurs chances de réussite. 
 

Maniement du détecteur 
 

Positionner votre bas sur le repose 

bras et lôattacher avec la sangle. 

Saisissez la poignée du détecteur et 

reposez votre avant-bras sur le repose 

bras.   
La position idéale du repose bras doit vous 

permettre de tenir confortablement la 

poignée. Votre coude doit être positionné 

juste au dessus du repose bras et le 

détecteur devrait vous sembler être une 

extension de votre avant bras. 

 

Réglage de la longueur des cannes 
 
Le bas de canne peut être réglé à plusieurs positions, de 

complètement déployé à complètement rétractée. Réglez le 

bas de canne à la longueur souhaitée et vissez la bague de 

serrage pour la fixer. 
 
Une longueur correcte de canne vous permettra de balayer le 

disque sur le sol sans avoir à vous contorsionner ou étirer. Si le 

disque est trop loin de votre corps, il va être difficile de balancer et 

bouger en détectant. Si le disque est trop près de votre corps, il 

peut détecter vos outils pour creuser ou tout autre objet en métal 

que vous portez, créant de faux signaux. 

 

 
Bien que le disque soit rigide et solide, des secousses brutales 

peuvent provoquer de faux signaux et des identifications de 

cibles inexactes, mais aussi une usure excessive. Un balayage 

soigneux assurera un bon fonctionnement du disque dans le 

temps. 

 
Balayage parallèle au sol  
 
Vous obtiendrez les meilleurs résultats en balayant toujours 

parallèle au sol. Cela maximisera la profondeur de détection et 

améliorera la réponse aux petits objets. Eviter les contacts 

excessifs du disque sur le sol. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Recouvrir vos balayages  
 
Entraînez-vous à balayer le sol dans un mouvement latéral 

tout en marchant lentement vers l'avant à la fin de chaque 

balayage. Recouvrez légèrement le balayage précédent 

pour assurer une couverture complète du sol. Une vitesse 

de balayage moyenne est de 2 à 3 secondes de droite à 

gauche à droite.  

 

R®gler lôAngle du disque 
 
1. Desserrez l'écrou et la vis de fixation. Il doit être assez souple 

pour permettre de régler le disque, mais suffisamment serré 

pour que le disque reste en position. 
 

2. Tout en maintenant le détecteur dans la position de 

détection, appuyez légèrement sur le disque au sol jusqu'à 

ce qu'il soit à plat / parallèle au sol. Le disque doit rester 

parallèle lorsqu'il est soulevé à la hauteur de balayage, à 

environ 25 mm au-dessus du sol. 
 
3. Serrez l'écrou juste assez pour maintenir le disque en position. 

 
 

Balayage du disque 
 
Les détecteurs de la série EQUINOX sont des détecteurs de 

mouvement, ce qui signifie que le disque doit se déplacer sur le sol 

pour détecter une cible. Si le disque est immobile sur une cible, 

elle ne sera pas détectée. Le mouvement de détection d'un côté à 

l'autre est appelé «balayage», et avec la pratique il deviendra un 

moyen confortable et rapide pour couvrir le sol. 
 
Un mauvais balayage peut vous faire manquer des cibles ou 

générer de faux signaux

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Cibles 
 
Les objets métalliques sont appelés cibles. Les cibles sont 

composées de métaux ferreux et non ferreux. Les métaux ferreux 

sont ceux qui contiennent du fer tel que l'acier, les clous et certains 

types de pièces de monnaie. Les métaux non ferreux sont ceux qui 

ne sont pas magnétiques, comme l'or, l'argent, le cuivre, le bronze 

et l'aluminium. 
 
Vous souhaiterez peut-être trouver des cibles des 2 types 

Ferreuses/Non-Ferreuses. 

 
Exemples typique de cibles : 

Å Cible ferreuse recherchées ï militaria  
Å Cible ferreuse rejetée ï clou en fer  
Å Cible non-ferreuse recherchées ï monnaie en or  
Å Cible non-ferreuse rejetée ï tirette de canette 
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Les sons du détecteur  
 

L'EQUINOX émets différents type de sons pour les signaux de réponse aux 

cibles, environnement et les diverses fonctions de détection.
 

 

Cibles 
 
Un signal de réponse à une cible est le son produit par le 

détecteur lorsqu'un objet métallique est détecté. 
 
Typiquement, une cible ferreuse (fer) donne une réponse avec un 

ton grave et une cible non ferreuse donne une réponse de tonalité 

plus aiguë qui varie en fonction des propriétés conductrices du 

métal (par exemple, l'argent donnera un ton plus aiguë que 

l'aluminium). 

 
Volume et proximité de la cible  
 
Les grandes cibles et celles proches de la surface du sol donnent 

des signaux audio plus forts. 
 
Les signaux produits par les cibles loin du disque sont faible, 

devenant rapidement plus forts à mesure que le disque 

approche de la cible. 
 

 
Cibles profondes  Cibles peu profondes  

 
 
 
 

  Faible signal Fort signal 

Pas de 
signal Signal faible Le signal dôune grosse cible  

  

Profonde sera le m°me quôune 
petite cible peu profonde.  

 

 
Le son produit par le détecteur en Pinpoint ou réglage d'effet 

de sol variera en volume en fonction de la puissance du signal 

(sur une cible ou sol minéralisé). Cette plage de volume est 

proportionnelle au réglage de volume maximum. 

 

 
Les interférences peuvent également être créées par 

d'autres détecteurs de métaux à proximité. Toujours 

détecter un minimum de 15 mètres des autres détecteurs.  
 
 
 
 
 
 

 
15 m (45")  

 
 
 

EQUINOX ne doit pas être utilisé à l'intérieur. Le métal 

dans les sols,  les murs, ainsi que les appareils 

ménagers, provoqueront des interférences importantes. 

 

Bruit de sol  
 
Des interférences du sol (ground noise) peuvent apparaitre en 

présence de niveaux élevés de minéralisation dans le sol. Cela 

peut être très courant dans certains lieu de détection, en 

particulier sur les champs aurifères. 
 
Les effets de sol peuvent être diminués en utilisant la fonction de 

r®glage de lôeffet de sol (page 40). 

 

Touches fonctions 
 
Le détecteur émet un son chaque fois que vous appuyez sur les 

touches. Une pression sur un bouton valide produit un bip court 

aigu. Une pression sur un bouton invalide fait un bip grave. 

 

Bruit/Faux Signaux 
 
Le détecteur peut capter des signaux indésirables,  du bruit, soit 

par l'air, soit par le sol. Ces faux signaux peuvent être réduits en 

utilisant lôoption de suppression du bruit ou du r®glage de lôeffet de 

sol. Diminuer la sensibilité vous permettra aussi de détecter plus 

efficacement dans des endroits difficiles (ou bruyants). 

 
Bruit électrique  
 
Des perturbations électromagnétiques (CEM) peuvent se produire à 

proximité de lignes électriques, des antennes  téléphoniques ou de 

clôtures électriques. Cela peut provoquer un fonctionnement 

anarchique du détecteur, provoquant des faux signaux et une ID de 

cible erronée. 
 
Les effets du bruit électrique peuvent être réduits à l'aide de 

fonction annulation de bruit (Noise Cancel) (page 39).

 

Threshold 
 
Le bruit de fond constant qui peut être produit par le détecteur 

s'appelle le Threshold. Certains utilisateurs aiment entendre une 

tonalité de Threshold afin qu'ils puissent entendre à la fois les 

signaux cibles et la suppression de la cible audio. 
 
Lorsqu'une cible rejetée est détectée, le Threshold devient 

silencieux, indiquant qu'une cible est située sous la disque, mais a 

été rejetée par le profil de discrimination. 

 
Détection (signal Audio)  

 
blanc (silence)  

Threshold 
 
 
 
  Cible acceptée                                Cible rejetée 
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Exercice simple de détection  
 

Avant d'essayer de trouver des cibles réelles, il est important de comprendre 

comment interpréter les signaux audio et visuels du détecteur. 
 
 

 
1. Rassemblez une sélection de différents objets métalliques, par ex. 

diverses pièces de monnaie, bijoux en or et en argent, un clou, une 

tirette, un bouton en laiton et une feuille d'aluminium. 
 
2. Emmener le détecteur à l'extérieur, loin des sources 

d'interférences électromagnétiques (CEM) et d'objets métalliques. 
 
3. Placer les objets en ligne, suffisamment espacés pour permettre 

au disque de passer entre eux. 
 
4. Balayez sur les cibles de test une par une. Observez l'écran de et 

écoutez les sons du détecteur lorsqu'il passe au-dessus de chaque 

objet. L'écran et la réponse audio vous donneront des informations 

détaillées sur l'ID cible.   
Ne vous inquiétez pas si le détecteur ne produit pas de son sur la vis - 

c'est parce que le détecteur démarre en mode Park 1 par défaut, qui 

rejette les signaux provenant des cibles habituellement rejetées, y 

compris les cibles ferreuses. 
 
Si vous obtenez des signaux sur terrain propre, il peut y avoir des 

objets métalliques enfouis. Essayez de trouver une autre zone. 

 

 
Vous pouvez noter les ID pour chacune de vos cibles. 

 
Lorsque vous allez détecter, prenez toujours une «cible de test» avec 

vous, par ex. une monnaie, similaire aux cibles que vous recherchez. 
 

Enterrez-le à environ 10/15cm et réglez les paramètres de l'EQUINOX 

jusqu'à ce que vous entendiez la réponse souhaitée sur la cible test. 
 

De cette façon, vous êtes assuré de trouver les mêmes types de cibles si 

elles sont là. N'oubliez pas de déterrer votre cible de test une fois terminé!

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Vis ou clou Tirette très petite monnaie Bague en or fin Petite monnaie Grosse Coin Chaine en argent 
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Technique  de Pinpoint (Pointage/ciblage)  
 

Une bonne technique de Pinpoint vous aide à affiner rapidement l'emplacement d'une cible 

enterrée, vous permettant de déterminer son emplacement exact avant de creuser. 

 
 
En combinant une bonne technique de pointage avec la 

fonction Pinpoint de lôEQUINOX, vous pourrez localiser avec 

précision une cible enfouie dans une zone avant de creuser. 
  

Pour plus d'informations sur le Pointage à l'aide de la 

fonction Pinpoint, lisez 'Pinpoint' en page 36. 
 

Il est possible de localiser avec succès une cible sans 

utiliser le Pinpoint, mais cela nécessite de la pratique. 

 

Configuration du disque and Pointage 
 
Le disque standard de lôEQUINOX, EQX 11 possède 

une bobine appelée Double-D. 
 
En Pinpoint, il est utile de savoir qu'une bobine Double-D possède 

deux enroulements de fil se chevauchant sous la forme de deux D. 

La zone créée par les enroulements qui se chevauchent (Ligne au 

centre du disque) est la zone la plus sensible et donnera la réponse 

la plus forte lorsqu'une cible est juste au-dessous. 
 
 

 
La ligne montre la zone ou le signal est  le 

plus fort sur la disque EQX 11. Ceci est 

vrai pour tous les autres disques EQX 

Double-D. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Vue de face du disque Le signal le plus fort se produit 

Double-D profil du signal quand les bobines Tx / Rx 

Le plus fort. se chevauchent. 

 
Les avantages de cette configuration sont une plus faible 

sensibilité au bruit (en particulier dans le sol minéralisé), une 

sensibilité plus élevée et un modèle de recherche très complet 

nécessitant moins de chevauchement de balayage. 
 

 
Les disques double D peuvent produire des signaux 

complexes à partir de cibles peu profondes. Parfois, trois 

signaux distincts peuvent être entendus pour une seule 

cible lors dôun balayage. 

 

Pointer une cible manuellement 
 
1. Balayez lentement au dessus de l'emplacement de la 

cible en gardant le disque parallèle au sol. 
 
2. Localisez le centre de la cible en écoutant la 

réponse du signal le plus forte. 
 
3. Faire une image mentale de la position, ou marquez 

une ligne sur le sol avec votre chaussure ou un outil. 
 
4. Déplacez-vous sur le côté pour pouvoir faire passer le 

disque au-dessus de la cible perpendiculairement au 

balayage précédent 
 
5. Alignez vous à 90° de la ligne précédente et répéter 

lôop®ration. L'objet est situé à l'intersection des deux 

lignes imaginaires.  
 
 
 
 

 

Beep!  
 
 

 
2-3 

 
                                                                 Faire une ligne sur le   

                                                           signal le plus fort. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Beep! 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4-5 

 
Se placer à 90° and recommencer. 

 
Lôintersection des 2 lignes d®signe 

La position exacte de la cible. 
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Extraction de la cible  
 

Utiliser les bons outils et une bonne technique dôextraction est important pour 

éviter d'endommager une cible enterrée, ce qui pourrait réduire considérablement 

sa valeur. 

 

Outil dôextraction 
 
Différents lieux de détection ont différents 

types de terrain, vous devrez donc prendre 

les bons outils avec vous. Vous pouvez 

utiliser une plusieurs outils lorsque vous 

creusez pour accélérer l'extraction. 
 
Achetez des outils de qualité ; Achetez-

les auprès d'un spécialiste de la 

détection, car les outils trouvés dans les 

quincailleries peuvent être inadaptés et 

varient énormément en qualité. 
 
Vous ne voulez par terminer une sortie 

sur la casse dôun outil ! 

 

 
Park    Dans les parc, un couteau d'extraction à bords crantés est idéal 

pour couper le gazon et les racines, mais aussi faire une motte propre 

pour reboucher le trou. Une solide petite pelle est utile pour creuser de 

plus grands trous pour des cibles plus profondes. 
 
 
Field  Les champs sont souvent composés de sols argileux denses 

et collant. Une solide petite pelle est utile pour creuser de plus 

grands trous pour des cibles plus profondes.  
 
Beach  Les zones typiques des plages de sable signifient que les cibles 

peuvent être facilement récupérées à l'aide d'une pelle en plastique ou 

même de vos mains. Une pelle à sable à manche long est nécessaire pour 

récupérer les cibles immergées dans l'eau. 
 
 
Gold*  Dans les zones aurifères, un petit piochon aidera à casser la 

terre, tandis qu'une pelle en plastique aidera à vérifier la présence 

de pépites d'or dans le sol sans les endommager.  
 
 
 
 
 

Retrouver une cible 
 

 
Assurez-vous de ne pas porter de bagues, de bracelets ou de montre, 

car ils produiront un signal lorsque vous récupérerez des cibles. 
 

Un pinpointer de la série PRO-FIND de Minelab est un autre outil utile 

pour délimiter rapidement l'emplacement d'une cible dans un trou. 

 
 

1. Une fois qu'une cible a été localisée, dégagez la surface du sol et vérifiez à nouveau le sol 

pour trouver un signal. S'il n'y a pas de signal, alors la cible est parmi le matériau à la surface. 

Si la cible est encore dans le sol, repérez à nouveau. 
 

2. Essayez de laisser le sol exactement comme vous l'avez trouvé. À l'aide d'un outil pointu, 

coupez une motte propre en laissant un peu d'herbe attachée d'un côté comme une 

charnière. basculez-la. Cela empêche la dispersion de terre et permet le rebouchage rapide 

du trou. 
 

3. Vérifiez si la cible est dans le trou. Sinon, placez le détecteur sur le sol avec le disque à 

plat. Prenez une poignée de terre et passez-la sur le disque, en remettant la terre dans le 

trou après vérification. Répétez cette opération jusqu'à ce que la cible soit localisée. 
 

4. Vérifiez qu'aucune autre cible ne reste dans le trou. Reboucher le trou avec toute la terre 

et l'herbe aussi propre que possible. Tassez légèrement sur le sol avec le pied. 
 
Laisser des trous ou une zone endommagée peut entraîner des mesures contre 

l'utilisation de détecteurs de métaux. Assurez-vous que la zone est laissée tel que vous 

l'avez trouvée, et récupérez tous les déchets. 
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Modes de détection 
 

L'EQUINOX s'adapte également à tous types de cible et aux conditions de terrain 

... il suffit de sélectionner votre lieu de détection et c'est parti! 
 

Les modes sont basés sur des lieux de détection courants, cela permet à 

nôimporte qui de choisir en toute confiance le bon mode pour sa sortie d®tection. 
 

Ce chapitre explique les différences entre les modes de détection et ainsi que 

d'excellents conseils pour vous aider à maîtriser chaque mode. 

 

Les descriptions des modes dans le chapitre suivant concernent des lieux de détection courants. Certains 

modes de détection seront utilisables pour des lieux différents du nom du mode, l'icône ou la description. 
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Modes de détection  
 

Avec ses modes l'EQUINOX redéfinit tous les usages habituels de la détection, avec des modes basés sur des 

lieux de détection courants. Choisir simplement la meilleure correspondance et commencez à détecter. 

 
La série EQUINOX propose des modes de détection, 

chacun représentant une utilisation courante en détection: 

parc, champ, plage et or *. 
 
Chaque mode de détection à 2 profiles.  

 
Mode    

 Profiles de recherches 

 
Chaque profil a été préconfiguré pour optimiser le 

détecteur et obtenir les meilleures performances dans les 

conditions typiques du lieu. Chacun des profils 

préconfigurés peut être modifié et sauvegardé. 
 
EQUINOX mémorise son dernier profil de recherche et y 

revient au démarrage du détecteur. Par exemple, si le 

profil de champ 1 était sélectionné avant l'extinction, ce 

profil sera chargé au redémarrage. 

 

Navigation entre Modes 
 

Les profils du mode peuvent être parcourus en 

appuyant sur le bouton Mode de détection.   
Chaque appui fera défiler le profil de recherche suivant 

de gauche à droite. Lorsque le dernier profil est atteint, une autre 

pression sur le bouton de mode vous ramènera au parc 1. 
 

 

Réglage des Profiles de recherche 
 
Une fois familiarisée avec le détecteur sauvegardez vos 

paramètres de détection préférés dans le profil 1 ou 2 dans 

chaque mode. 
 
N'oubliez pas que certains paramètres sont globaux (page 12) et 

seront modifiés pour tous les profils s'ils sont modifiés. 
 
Pour la liste complète des réglages d'usine de chaque profil, 

lire «RESET usine» en page 63. 

 
Pour régler le profil de recherche : 
 
1. Sélectionner le Profile de recherche que vous voulez modifier. 
 

2. Modifié le réglage simple ou avancé pour ce profil. Il sera 

sauvegardé automatiquement. 
 
3. La prochaine fois que ce profil est sélectionné, le 

réglage local sera conservé. 
 
Si vous souhaitez restaurer l'état initial d'un profil, voir 'Init dôun 

profil de recherche' en page 12. 
 
Pour un reset usine de tous les paramètres et des modes, 

voir 'Reset usine du d®tecteurô en page 12.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Choisir le bon mode de détection 
 
Le choix du bon mode de détection est important pour obtenir les 

meilleures performances par rapport au lieu où vous vous trouvez. 

Pour débuter facilement, choisissez Park, Field, Beach ou Gold * 

en fonction de votre lieu. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Le profil 1 convient aux conditions générales. Le profil 2 est 

optimisé pour des conditions plus difficiles. La sensibilité de la 

cible est améliorée, mais un bruit peut également apparaitre. 
 
La description détaillée de chaque mode de détection se 

trouvent dans les pages suivantes. 

 

 

 Park  Field   Beach   Gold*  

Idéal pour les aires de loisirs, Idéal pour les champs historiques Optimisé pour un environnement salin  Plus adapt® pour les p®pites dôor 

parc, y compris une détection pour tous types de tailles de cibles. Sable sec, sable mouillé et pour prospection en champs aurifère 

dans des lieux classiques.   immergé. minéralisés. 
        

        

Général / 
monnaies Bijoux 

monnaies / 
Artefacts 
(objets) 

Monnaies 
précieuses / Sable sec /  

humide 
Sous lôeau/ 

Sol normal Sol difficile 
Artefacts Sur lôeau       
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Park - Parc 
 
 

Idéal pour les zones sensibles très pollués, y compris la détection la plus générale. 
 
 
 
Mode Park est conçu pour la recherche dans les parcs urbains, ou d'autres sites récemment habités où il peut y avoir des 

monnaies et des bijoux. Le mode Parc est un bon point de départ pour d'autres utilisations générales, telles que la détection 

d'eau douce, ou l'utilisation pour la recherche d'artefacts en acceptant toutes les cibles ferreuse. 
 
Les réglages par défaut du mode Parc donneront une grande profondeur, une précision sur la cible et une discrimination 
suffisante dans les zones souvent polluées des parcs. Avec le  Multifréquence activé, le mode Parc sera plus sensible à un 
large éventail de cibles, tout en rejetant une grande partie des déchets. En cas de doute dans une nouvelle zone ou lors de 
votre première sortie, essayez d'abord le mode Parc ! 

 

Parc 1: Général / Monnaies Park 2: Bijoux  
 

Park 1 est optimisé pour les pièces modernes 

et les gros bijoux avec un profil de discrimination par défaut 

pour rejeter de nombreuses cibles comme les morceaux 

d'aluminium (ID cible 1). Par conséquent, c'est le profil idéal 

pour commencer à apprendre l'EQUINOX, avant 

d'expérimenter les autres modes et les paramètres plus 

spécifique. 
 
Le Multi-IQ du park 1 fonctionne avec une utilisation des 

fréquences basses du signal du multifréquence, ainsi 

qu'avec des algorithmes qui minimise l'effet de sol pour 

obtenir le meilleur rapport signal / bruit. Par conséquent, 

Park 1 est le plus adapté pour la détection  en générale et la 

recherche de monnaies. 

 
Park 2 est optimisé pour les  cibles plus petites 

et les zones fortement polluées. Il détectera un plus large 

éventail de cibles. comprenant des cibles faiblement 

conductrice (ou à fréquence plus élevée), par ex. beaux 

bijoux. Toutes les cibles non ferreuses sont acceptées par 

défaut. La réactivité est aussi augmentée pour identifier 

clairement les bonnes cibles masquées par les déchets 

ferreux. 

 
La tonalité des cibles est réglé sur 50 pour permettre une 

identification de cible plus importante, plutôt que de 

s'appuyer sur l'ID visuelle des cibles. Le Multi-IQ du Park 2 

fonctionne avec une utilisation des fréquences plus haute 

du signal multifréquence tout en réduisant l'effet de sol. 
 

 
 
 

 

Détecter dans un Parc- Hotspots 

 
 
 

 

Zone difficile ï Morceaux dôaluminium 
 

Afin de maximiser vos chances de détection, repérez les 

zones plus fréquentée. Celles-ci peuvent être les bancs ou 

sous des arbres et d'autres endroits ombragés où les gens 

sont assis, ou sur des terrains de jeux près des salles de 

sport ou des tribunes de spectateurs 

Après les festivals ou autres événements, il y a souvent 

beaucoup d'objets à trouver (en particulier les pièces qui 

ont été perdues), mais vous pouvez avoir de la 

concurrence! 

 
Assurez-vous toujours que vous êtes autorisé à détecter 

dans les parcs publics, les zones de loisirs et les propriétés 

privées

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Indice ID 1 et 2 rejeté sur le profil de  
discrimination  pour le mode Park  

 
Typiquement, les parcs modernes 

contiennent beaucoup de fragments 

dôaluminium provenant de déchets (ex. 

canette, tirette, capsules, etc.). Comme 

l'aluminium est une cible non-ferreuse à très 

faible conductivité, son ID se situe dans la 

même plage que les bijoux fins. 

 
Le parc 1 est une bonne option dans les 

parcs fortement pollués. Rejeter les ID 1 et 2 

des cibles (ou plus si l'aluminium indésirable 

est plus gros) peut également aider à creuser  

sur moins de déchets. 
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Field -Champs  
 
 

Idéal pour les champs historiques, pour cibles de toutes de tailles. 
 
 
 
Le mode Field  est destiné à la recherche dans les prés, les champs cultivés ou labourés et les sites historiquement 

occupés. Ces environnements contiennent généralement des déchets ferreux et des cokes provenant d'une occupation 

humaine passée. Dans les sites fortement pollués, le mode champ est bien adapté pour rejeter les cokes et détecter les 

monnaies frappées et les artefacts anciens parmi les ferreux. 
 
Avec la fréquence réglée en Multi, le mode champ sera plus sensible à une large gamme de cibles et identifiera plus 

précisément les objets en limites de profondeur de détection, par rapport aux options en fréquence unique. 

 
 

 

Field 1: Monnaies / Artefacts Field 2: petites monnaies / Artefacts  
 

Le mode champ 1 est pour une recherche classique 

avec un rejet élevé des déchets. Cela aide à localiser les cibles 

souhaitées plus facilement. Le profil de discrimination par défaut 

est défini pour rejeter les ID de cibles 1 et 2 (la plupart des signaux 

de coke). 
 

Le premier "Tone Break" T1 (suppression de ton) est réglé de 

manière à ce que les identifications de cibles 1 et 2 produisent la 

même tonalité basse que les cibles ferreuses. Le Multi-IQ du 

champ 1 fonctionne avec un signal multifréquence plus bas, ainsi 

que des algorithmes qui minimisent l'effet de sol, afin d'obtenir le 

meilleur rapport signal/bruit. Par conséquent, il est en général  

plus approprié pour la détection et la recherche de monnaies. 

 
Le mode champ 2 convient aux lieux contenant 

beaucoup de cibles et de déchets. Il détectera mieux les 

petites monnaies sur la tranche ou à plus grande profondeur. 

Le profil de discrimination par défaut est défini pour rejeter les 

ID 1 et 2 des cibles (la plupart des signaux de coke). 

Le nombre de tons est réglé à 50 pour améliorer l'identification 

audio, la réactivité est plus rapide. Le premier Tone Break a 

été réglé de sorte que les identifications de cible 1 et 2 

produisent le même ton grave que les cibles ferreuses. Le 

Multi-IQ du champ 2  génère un signal multifréquence plus 

élevé tout en équilibrant l'effet de sol. 
 

 
 
 

 

Hotspots dans les champs 

 
 
 

 

Zone difficiles - Coke 
 
Quand il s'agit de trouver des objets historiques, vous 

voudrez trouver d'anciens sites habités qui ont peut-

être disparu depuis longtemps. 

 

Les recherches à partir de vieux textes, cartes et 

articles sont un excellent moyen de savoir où les 

anciens sites peuvent avoir existés. Cette méthode de 

sélection de site peut porter ses fruits et donner des 

résultats merveilleux. Il suffit de chercher en ligne les 

mots "trésor détecteur de métaux" pour voir ce qui est 

découvert! Les champs fraîchement labourés sont 

aussi de bons endroits de détection, car les cibles qui 

étaient profondes peuvent avoir été remontées à la 

surface pendant le labour. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ID 1 et 2 rejetés sur le profil de 

discrimination pour le Mode champs.  

 
Le coke c'est le charbon de bois et autre dérivé 

carboné du charbon, et il est répandu dans les 

zones historiquement peuplées. 
 
En général les coke ont une ID de 1 ou 2. Pour 

cette raison, il est rejeté par défaut en mode 

champ. Notez que cela pourrait entraîner la 

disparition de quelques petites cibles non-

ferreuses. 

 

Le Multi-IQ du champ 1, (même avec les indices 

1 et 2 acceptés), rejettera plus de coke que le 

champ 2 utilisant aussi le Multi-IQ. 

Attention ILLEGAL en France ! 
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Beach  - Plage 
 
 

Optimisé pour toutes les conditions saline - sable sec, sable humide, sur et sous l'eau. 
 
 
 
Le mode Plage  est conçu pour les plages d'eau salée, incluant le sable sec, le sable humide, sur l'eau et sous-marines. Le sel 

généralement présent fait que le sable et l'eau sont très conducteurs, ce qui génère du bruit. Le Multi-IQ est le plus à même de réduire 

ce bruit que n'importe quelle détecteur mono-fréquence. Le multi fréquence est donc la seule option. 
 
Le mode Plage identifie spécifiquement toute réponse résiduelle due au sel et attribue un indice ferreux - indiquant qu'il s'agit d'une cible 

indésirable - de sorte que les cibles peu conductrices (comme les chaînes en or) peuvent être facilement détectées avec une 

perturbation minimale de l'eau salée. 
 
La réactivité est relativement élevée pour réduire davantage les signaux indésirables de l'eau salée, sans pour autant sacrifier la 
profondeur de détection. 
 

 

Beach 1: Sable sec/mouillé  
 

Le mode plage 1 est la plus utile pour détecter sur 

le sable de plage sec/humide et également dans les eaux peu 

profondes où les signaux dus au sel conducteur sont fréquents. 

Il a une bonne sensibilité aux monnaies et aux petits/grands 

bijoux. Lae mode plage 1 réduit le signal dû au sel, tout en 

conservant une puissance de transmission élevée, tout en 

restant sensible aux cibles désirées. Le Multi-IQ du mode plage 

1 génère un signal multifréquence à basse fréquence et utilise 

des algorithmes spéciaux pour optimiser l'atténuation de l'effet 

du sel. 

 

 

Beach 2: sur/sous lôeau  
 

Le mode Beach 2 donne les meilleurs résultats 

lorsque vous faites de la plongée avec la disque et / ou le 

détecteur complètement immergé. Dans ces cas, il y a un très fort 

bruit dû au sel présent, donc le mode Beach 2 a une puissance 

d'émission plus faible, ce qui se traduit par beaucoup moins de 

bruit. Ce profil peut également être utile dans des conditions 

sèches où les niveaux d'effet de sol sont extrêmement élevés. le 

Multi-IQ en Beach 2 génère une combinaison multifréquence très 

faible, en utilisant les mêmes algorithmes que Beach 1 pour 

optimiser l'atténuation de l'effet de du sel. 
 

 
 
 

 

Hotspots sur la plage 
 

 
 

 

 

Zones difficiles ï Sable Noir 

Il y a de fortes chances de trouver des monnaies et des 

bijoux sous les jetées et les promenades, à côté des 

marches et des voies d'accès à la plage. 
 
Localisez les zones de baignade les plus fréquentées et 

y détecter dans les eaux plus profondes. S'aventurer 

dans l'eau peut vous donner un avantage sur les autres 

prospecteurs qui restent sur le sable. Rechercher des 

naufrages si vous êtes intéressé par les découvertes 

historiques. 

Occasionnellement, les couches supérieures de sable 

seront emportées par des conditions météo de tempête, 

exposant certaines couches plus profondes qui 

contiennent souvent de bonnes cibles. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Lôindicateur de surcharge 
apparaitra lorsquôun signal trop 
puissant est transmis et donc 
réduit automatiquement.  

Certaines plages contiennent du sable noir, qui 

a une teneur naturellement élevée en fer et est 

souvent magnétique. Cela provoque des 

fausses détections de ferreux en continu, 

rendant impossible la détection. 

 

Le mode plage détecte automatiquement le 

sable noir et réduit la puissance d'émission 

pour s'assurer que les cibles peuvent toujours 

être détectées sans surcharge. Lorsque du 

sable noir est détecté, l'indicateur de surcharge 

apparaît sur l'écran LCD. Lorsque cette icône 

disparaît, la puissance d'émission totale revient 

automatiquement. 
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Gold* - Or 
 
 

Le plus adapté pour la prospection de pépites d'or en milieu aurifères minéralisés. 
 

 

Le mode Gold * est pour la recherche de pépites d'or. Généralement, les pépites d'or se trouvent dans les milieux 

aurifères éloignées où les cibles sont plus dispersées. 
 
Le mode Or* utilise un son spécial, un son continu, avec une variation plus subtile que les autres modes de détection. Ce 

signal audio commence lorsque la disque se rapproche d'abord de la cible, puis continue jusqu'à ce que le disque s'en 

éloigne. Durant cette période de détection, le volume et la fréquence du signal varient proportionnellement à la force du 

signal de la cible. 
 

Le mode Or est idéal pour trouver des petites pépites d'or de surface (et quelques plus grosses plus profondes), présentes dans le sol minéralisé. 

 

 

Gold 1: Sol normal  
 

Le mode Gold 1 convient à la recherche de petites 

pépites d'or dans un sol «doux». La plupart des sites aurifères ont 

un niveau variable de minéralisation en fer qui nécessitera un 

ajustement continu de l'effet de sol, par conséquent, le tracking 

(effet sol variable automatique) est le réglage par défaut. Le 

nombre de tons est défini sur 1 et l'audio est optimisé pour la 

recherche de pépites d'or. 
 
Le Multi-IQ en Gold 1 génère un signal multifréquence à haute 

fréquence, tout en ajustant l'effet de sol pour les sols minéralisés.

 

 

Gold 2: sol difficile  
 

Le mode Gold 2 est le meilleur outil pour rechercher 

des pépites d'or plus profondes, dans des conditions difficiles. Le 

mode Gold 2 a une réactivité inférieure, ce qui augmentera la 

profondeur de détection. Cependant, il peut y avoir plus de bruit dû 

au sol dans des zones plus fortement minéralisées. Le mode 

Tracking de l'effet de sol est le paramètre par défaut. Le nombre 

de Tons est défini sur 1 et l'audio est optimisé pour la recherche 

de pépites d'or. 
 
Le Multi-IQ en Gold 2 génère un signal multifréquence à haute 

fréquence, tandis que qu'il compense l'effet du sol pour les sols 

minéralisés.  
 
 
 

 

Hotspots pour lôor 

 
 
 

 

Zones difficiles ï óHot Rocksô  
 

Le meilleur endroit où aller chercher des pépites d'or sont 

ceux où de l'or a déjà été trouvé. Les zones 

environnantes avec une géologie très similaire méritent 

également d'être explorées. De nombreuses agences 

minières gouvernementales publient des cartes des sites 

aurifères et offrent des conseils sur l'obtention de permis 

de prospection ou de prospection. 
 

Certaines zones spécifiques de prospection d'or 

comprennent des résidus provenant de mines d'or, 

d'anciennes excavations datant des années 1800, par ex. 

dans les cours d'eau où l'orpaillage est pratiqué, dans des 

endroits arides et d'anciennes décharges et dans des 

pentes des récifs. 

 
 

 
Petite pépite 
 typique 

 
    Hot Rocks 

 
 
 
 
 

 
Lôindice 1 et 2 indique souvent de petite 

pépite faiblement conductrice. Les Hot 

rocks sont généralement dans les ferreur ID 

négatif. 
 

 
Les óHot rocksô se trouvent généralement 

dans les sites de prospection aurifère. Ce 

sont des roches minéralisées différemment 

du sol environnant. Une roche très 

minéralisée enfouie dans un sol légèrement 

minéralisé peut être considérée comme une 

óHot rocksô. 
 
Les óHot rocksô peut facilement être confondu 

avec des pépites d'or. L'identification de cible 

peut aider dans ce cas, les hot rocks ont 

typiquement un ID négatif et alors que l'or a un 

indice positive dans la plage des faibles 

conducteurs. 



 Somma ire  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Fonctions de lô®cran de d®tection 
 

Lô®cran de d®tection est affich® lorsque vous d®tectez. Les informations clés 

de détection peuvent y être visualisées et ajustées directement. 
 

Lô®cran de d®tection permet dôafficher et de r®gler des paramètres du 

détecteur ou des informations de statut. 
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Fréquenc e 
 

Avec lôEQUINOX vous pouvez détecter avec une large gamme de fréquence 

simultanée pour un maximum de résultats, ou en fonctionner en simple fréquence. 
 
 
 
 
 

 

Les détecteurs EQUINOX sont capables de fonctionner en 

multifréquence simultanées grâce à la technologie appelée 

Multi-IQ, mais aussi avec une sélection de fréquence simple.  
 

Le réglage de fréquence est local; seul le mode de détection 

actif sera affecté par ce réglage. 

 

Modifier la Fréquence 
 
La fréquence de fonctionnement est facilement modifiable 

grâce à un bouton dédié sur le boitier de contrôle. 
 

Appuyez sur le bouton Fréquence pour passer à la 

fréquence suivante disponible. La fréquence sera 

affich®e dans la zone dôaffichage des fr®quences.  
 
 

 
Un rectangle sôaffiche en mode Affichage de la fréquence active en mono- 

Multifréquence simultanées. fréquence, en kHz: 5, 10, 15, 20*, or 40*.  
 

 

Pour tous les modes, le réglage Multi 

Fréquence est recommandé. 
 

Un óNoise Cancelô (suppression du bruit) doit °tre 

fait après chaque modification de la fréquence. 

 

 

Fonctionnement en simple fréquence 
 

L'utilisation dôune seule fr®quence peut avoir un léger avantage par 

rapport au mode multi dans certaines situations de détection. 
 

Par exemple; Si vous recherchez uniquement des cibles conductrices 

de grande taille situées à une grande profondeur, l'utilisation du 5 kHz 

peut vous donner un avantage. De même, si vous ne cherchiez que 

des bijoux en or très fins à faible profondeur, alors le 20 kHz * ou 40 

kHz * peuvent donner de meilleurs résultats dans certains 

environnements de détection, comme sur une plage sur le sable sec. 
 

Dans certains environnements bruyants (par exemple une interférence 

électromagnétique élevée, où l'annulation de bruit n'est pas totalement 

efficace), une seule fréquence peut capter moins de bruit qu'en Multi, 

mais la plage de détectabilité de certaine cible sera réduite sera réduite. 

 
 
 
 

 

Fréquences et modes de détection 
 
Les modes de détection de l'EQUINOX ont différents réglages de 

fréquences multiples et uniques. Chaque mode de détection est 

limité aux fréquences qui donneront les meilleures performances 

pour ce mode. Par exemple, Park and Field peuvent fonctionner 

sur tous les réglages de fréquence disponibles, car de bons 

résultats peuvent être obtenus quelle que soit la fréquence. 
 
Cependant, le mode plage, dans des conditions typique de la 

plage, ne peut fonctionner correctement qu'en mode Multi, donc les 

fréquences uniques ne sont pas disponibles. 

 
De même, le mode Or * est optimisé pour la détection de pépites 

d'or à faible conductivité qui sont plus facilement détectées à des 

fréquences plus élevées. Par conséquent, les fréquences uniques 

inférieures (5 kHz, 10 kHz et 15 kHz) ne sont pas disponibles. 

 
EQUINOX 600  
 

Multi 5 kHz 10 kHz 15 kHz 
 
Park 

 
Field 

 
Beach 

 
EQUINOX 800  

 
Multi 5 kHz 10 kHz 15 kHz 20 kHz 40 kHz 

 
Park 

 
Field 

 
Beach 

 
Gold* 
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Technologie Multi-IQ 
 
Le Multi-IQ est une détection en multifréquence simultanée et peut être 

considéré comme une fusion des performances des technologies FBS et 

VFLEX en une seule technologie.   
Le Multi-IQ atteint un haut niveau de précision d'identification des cibles en 

profondeur, bien mieux que n'importe quel détecteur à fréquence unique, y compris 

les détecteurs à fréquences commutables qui prétendent être multifréquences. 

Lorsque Minelab utilise le terme «multifréquence», nous entendons «simultané». 
 
C'est-à-dire que plus d'une fréquence sont transmises, reçues et traitées simultanément. Cela permet d'obtenir une sensibilité maximale 

pour tous les types et tailles de cibles, tout en minimisant l'effet de sol (en particulier dans l'eau salée). 
 
Le graphique ci-dessous donne une représentation simplifiée des différentes fréquences les mieux adaptées aux différents types de cibles; 

les basses fréquences (par exemple 5 kHz) sont plus sensibles aux objets très conducteurs (par exemple les grosse cibles en argent) et les 

hautes fréquences (par exemple 40 kHz *) sont plus sensibles aux objets faiblement conducteurs (par exemple les petites pépites d'or).  
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 

Multi-IQ Gamme de Multifréquence simultanées 

 
 
 
 
 
 
 

 

5 kHz 10 kHz 15 kHz 20 kHz* 40 kHz* 

GROS OBJETS EN ARGENT  FREQUENCE  PETIT OBJETS EN OR 

* 20 kHz et 40 kHz sont des fréquences non disponibles dans l'EQUINOX 600 en mode fréquence unique. La gamme de fréquences Multi-IQ indiquée s'applique 

à la fois aux modèles EQUINOX 600 et 800. Ce graphique est uniquement représentatif. Les niveaux de sensibilité réels dépendront des types et des tailles de 

cibles, des conditions du sol et des paramètres du détecteur.  
 
 

 
Visitez le blog "Minelab Treasure Talk" sur www.minelab.com/tt-equinox pour plus d'informations sur les technologies de l'EQUINOX.  

 
 
 
 
 

 

Gamme de fréquences simple 
 
En plus de fonctionner avec une transmission multifréquence, les détecteurs 

EQUINOX ont également des options à fréquence unique où toute la 

puissance de l'émetteur est combinée en une seule fréquence pour trouver 

un type de cible spécifique. 
 
Lors de la sélection d'un détecteur à plusieurs fréquences, il est important de 

prendre en compte non seulement le nombre de fréquences mais aussi la 

gamme de fréquences disponibles. Un détecteur avec plus de fréquences, 

mais sur une plage plus petite sera généralement moins polyvalent qu'un 

détecteur avec moins de fréquences sur une plage plus large. 
 
Il est également important de savoir que certaines bandes de fréquences 

peuvent être limitée parce qu'elles sont largement utilisées par les 

communications radio ou autres, ce qui les rend indisponibles pour les 

produits de consommation, tels que les détecteurs de métaux. 

 
 
 
 
 
 
 

 
L'EQUINOX 600 offre 3 fréquences simples 

principales de 5 kHz, 10 kHz, 15 kHz, en plus du 

Multi qui délivre 3 fois plus de fréquence sur la 

gamme de 5 kHz à 15 kHz, d'où la désignation de 

technologie 3F × 3. 

 
 
 
 

L'EQUINOX 800 offre 5 fréquences simples 

principales de 5 kHz, 10 kHz, 15 kHz, 20 kHz, et 

40 kHz, en plus du Multi qui délivre 8 fois plus de 

fréquences sur la gamme de 5 kHz to 15 kHz, 

d'où la désignation de technologie 5F × 8. 
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www.minelab.com/tt-equinox
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ID Cible  & Discrimination  
 

Une cible détectée est représentée à la fois par un nombre (ID-Indice) et un segment sur une 

échelle (barres-graphe). Ceux-ci indiquent ses propriétés ferreuses ou non ferreuses pour une 

identification rapide et facile. 
 

ID Cible 
 
Lorsquôune cible est balayée par le disque, le détecteur traite 
numériquement le signal de la cible et représente le résultat sous 
forme de nombre sur l'écran LCD.  
L'ID de la cible est utilisé pour distinguer un type de cible métallique 

d'un autre. Les numéros d'ID cible vont de -9 à 40. 
 
Cible dans la gamme Ferreux (fer) de -9 à 0. 
 
Cible dans la gamme Non-ferreux de 1 à 40. 
 
Le dernier ID de cible détecté reste sur l'écran LCD pendant cinq 

secondes ou jusqu'à ce qu'une autre cible soit détectée. S'il rien 

n'est détecté, ou que le détecteur passe sur une cible qu'il rejette, 

l'écran LCD affichera deux tirets.  

 
Mémorisez les ID des objets que vous trouvez. Au fil 

du temps, vous serez en mesure de créer vos propres 

modèles de discrimination en utilisant ces informations, 

pour rendre vos sorties plus efficaces. 

 

Echelle de Discrimination 
 
Ce graph circulaire correspond aux 50 ID cibles, regroupés 

en 5 régions. Les cibles acceptées (détectées) sont 

affichées en tant que segments visibles. Les cibles rejetées 

(non détectées ou "masquées") sont désactivées. 
 
Remarque: ceci est lôoppos® des d®tecteurs X-TERRA, 

Safari, E-TRAC et CTX 3030. 
 
Le long du graph de discrimination, vous pouvez discriminer 

les cibles désirées, des cibles indésirables. Grâce à cela, 

vous n'entendez que les signaux des cibles que vous voulez 

trouver. Les cibles indésirables sont ignorées. 
 
Pour faire cela, suivre la méthode suivante: 
 
Å Cible Accepté/Rejeté en utilisant le bouton Accepter/Rejeter 

pendant votre session de détection (page 49)  
Å Créer un profil de discrimination via les réglages 

Accepter/Rejeter (page 49)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

              
          

 
  

             
              
            

           

             
             

              
              
             
             

              
            
            

 

              
             

              
             

   

 

          

 
 
 

          
           

            

             

              
              
              

              

              
              

              
              

             

 

              
              
              
              
              
              
              

      

Graph/Echelle  
de discrimination  

 

Affichage de  
de lôID de la cible 

       

        
 
 
 
 
 
 

 
Une icône grise  
représente une icône 

 
qui clignote sur le LCD. 

 
 
 
 

 
Une ID de 32 indique un non-ferreux,  
Cible de haute conductivité (ex une monnaie). 

 
 
 
 

 
Une ID de -3 indique une cible ferreuse  
(ex un clou). 

 
 
 
 

 
Quand rien nôest d®tect®, lô®cran 

dôindice affiche 2 tirets. 
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Exemples typiques dôindices de cible 
 
Bien que les numéros d'identification de la cible et l'échelle de discrimination donnent une bonne représentation des 

propriétés ferreuses et non ferreuses d'une cible, les cibles recherchées et indésirables peuvent varier entre -9 et 40. 

Voici quelques exemples courants de bonnes et de mauvaises cibles, montrant les zones de tons où elles seront 

probablement détectées. 

 

-9 to 0  1 to 10  11 to 20   21 to 30  31 to 40  

Ferreux  Very Low Conductive  Low Conductive  High Conductive  Very High Conductive  
                    

                    
                      

Modern Canadian coins  
            13    21  25 29 30 35  
            

5¢ 
   

1¢ 
 

10¢ 25¢ $1 50¢ 
 

                  

                         

                         
                         

    
2 5 

    
12 

  
16 19 

 
21 

 22      
            

50c 
     

    1c 2c    5c   2 10c  20c       

                   1      

                         

          
12 13 16 17 

 21        
           

$1 
       

          5c  10c 20c 50c         
            

$2 
       

                        

               

Iron     Foil  Small   Aluminium, Gold       Copper   Silver  

Nails, Screws   Coke  hammered coins       Bottle  caps      Large silver coins                 

               

                         

óHotô rocks 

 Tiny gold nuggets     Gold nuggets      Larger gold nuggets     
                          
 
Ce schéma est conçu uniquement comme un guide de démarrage. Les ID des cibles peuvent différer des exemples illustrés, 

en fonction de la composition réelle du métal cible, des conditions du sol et des paramètres du détecteur.  
 

 

Pr®cision de lôID de la cible 
 
La technologie Multi-IQ donne une plus grande précision d'identification de la cible et augmente les performances de détection, en 

particulier dans les sols fortement minéralisés. Dans un terrain classique, une seule fréquence peut tout à fait fonctionner, mais la 

profondeur et la stabilité de l'ID seront limitées par le bruit au sol. 
 
La multifréquence simultanée du Multi-IQ atteindra une profondeur maximale avec un signal de cible très stable. Dans 

le sol minéralisé, les fréquences uniques ne seront pas en mesure de séparer efficacement le signal de la cible, du 

signal de l'effet de sol, ce qui entraînera une diminution des résultats. Le Multi-IQ détectera toujours en profondeur, 

perdant un minimum de précision dur l'ID  de la cible. 

 

Fréquence simple  Multi -IQ  Fréquence simple  Multi -IQ 

conventionnelle  Multifréquence   conventionnel le Multifréquence  
     

26 26  20 to 33 26 

20 to 33 26  

Ferreux 

26 
Ferreux 

26  

Not Detected 

27 
Not Detected 

27  

Not Detected 

20 to 33 

     

Stabilité de la cible sur sol classique   Stabilité de la cible sur sol minéralisé  

Profondeur Précision de lôID de la cible    

-9 à 0 
Ferreux 

Pièces moderne 
canadienne 

fer 
clous, vis 

�Z�,�}�š���Œ�}���l�•�[ 

 1 à 10 11 à 20 21 à 30 31 à 40 
Très basse conductivité Basse conductivité Haute conductivité Très haute conductivité 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
    Feuille alu                    Petites     Aluminium, Or                            Cuivre Argent 
 

Coke                             monnaies frappées                                                  Capsules de bouteilles  Grosse monnaies en argent 
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Ferreux 

Non détectée 
Non détectée 

Non détectée 

Ferreux 


